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TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTO DEKRETO DĖL GAMYBOS ARBA, JEIGU SKIRIASI, PAKAVIMO PADALINIO PAGRINDINĖS BUVEINĖS IR ADRESO PRIVALOMO NURODYMO ETIKETĖJE TAISYKLIŲ PROJEKTAS PAGAL 2016 M. RUGPJŪČIO 12 D. ĮSTATYMO NR. 170 5 STRAIPSNĮ – 2015 M. EUROPOS ĮGALIOJIMŲ SUTEIKIMO ĮSTATYMAS
RESPUBLIKOS PREZIDENTAS,
ATSIŽVELGDAMAS į Konstitucijos 76 ir 87 straipsnius,
ATSIŽVELGDAMAS į 1981 m. lapkričio 24 d. Įstatymą Nr. 689 dėl baudžiamosios sistemos pakeitimo,
ATSIŽVELGDAMAS į 1988 m. rugpjūčio 23 d. Įstatymą Nr. 400 dėl Vyriausybės veiklos taisyklių ir Ministrų Tarybos Pirmininko darbo įsakymo, ypač į 14 straipsnį,
ATSIŽVELGDAMAS į 1992 m. sausio 27 d. Teisėkūros procedūra priimtą dekretą Nr. 109 dėl direktyvų 89/395/EEB ir 89/396/EEB dėl maisto produktų ženklinimo, pateikimo ir reklamavimo įgyvendinimo, ypač į 3, 11 ir 18 straipsnius,
ATSIŽVELGDAMAS į 2002 m. sausio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 178/2002, nustatantį maistui skirtų teisės aktų bendruosius principus ir reikalavimus, įsteigiantį Europos maisto saugos tarnybą ir nustatantį su maisto saugos klausimais susijusias procedūras,
ATSIŽVELGDAMAS į 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 853/2004, kuriuo nustatomi konkretūs gyvūninės kilmės maisto produktų higienos reikalavimai,
ATSIŽVELGDAMAS į 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 854/2004, kuriuo nustatomos specialiosios gyvūninių produktų, skirtų vartoti žmonėms, oficialios kontrolės taisykles,
ATSIŽVELGDAMAS į 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1169/2011 dėl informacijos apie maistą teikimo vartotojams, kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1924/2006 ir (EB) Nr. 1925/2006 bei kuriuo panaikinami Komisijos direktyva 87/250/EEB, Tarybos direktyva 90/496/EEB, Komisijos direktyva 1999/10/EB, Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2000/13/EB, Komisijos direktyvos 2002/67/EB ir 2008/5/EB bei Komisijos reglamentas (EB) Nr. 608/2004,
ATSIŽVELGDAMAS į 2015 m. rugsėjo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą (ES) 2015/1535, kuria nustatoma informacijos apie techninius reglamentus ir informacinės visuomenės paslaugų taisykles teikimo tvarka,
ATSIŽVELGDAMAS į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007, ypač į jo 119 straipsnį,
ATSIŽVELGDAMAS į 2012 m. gruodžio 24 d. Įstatymą Nr. 234 dėl bendrųjų nuostatų, susijusių su Italijos dalyvavimu formuojant ir įgyvendinant Europos Sąjungos teisės aktus bei politiką, ypač į jo 31 ir 32 straipsnius,
ATSIŽVELGDAMAS į 2016 m. rugpjūčio 12 d. Įstatymą Nr. 170, kuriuo Vyriausybė įgaliojama įgyvendinti Europos direktyvas ir vykdyti kitus Europos Sąjungos teisės aktus – 2015 m. Europos įgaliojimų suteikimo įstatymą, ypač į jo 5 straipsnį, 
ATSIŽVELGDAMAS į preliminarų Ministrų Tarybos nutarimą, priimtą ... d. posėdyje,
GAVĘS nuomonę, pateiktą Nuolatinės santykių tarp valstybės, regionų ir autonominių Trento bei Bolcano provincijų konferencijos posėdyje ...... d.,
GAVĘS kompetentingų Deputatų Rūmų ir Respublikos Senato komisijų nuomones,
ATSIŽVELGDAMAS į Ministrų Tarybos nutarimą, priimtą ...... d. posėdyje,
REMDAMASIS Ministrų Tarybos Pirmininko bei ekonominės plėtros, sveikatos, žemės ūkio, maisto produktų ir miškininkystės politikos ministrų siūlymu, pasitaręs su ekonomikos ir finansų ministru bei teisingumo ministru,
SKELBIA
šį teisėkūros procedūra priimtą dekretą.
1 STRAIPSNIS
(Taikymo sritis)
1. Šiuo teisėkūros procedūra priimtu dekretu pateikiamos nuostatos, susijusios su informacijos apie maistą pateikimu vartotojams, vadovaujantis 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1169/2011, siekiant užtikrinti teisingą ir išsamią informaciją vartotojui ir maisto produkto atsekamumą kontrolės institucijoms bei sveikatos apsaugą.
2. Toliau lieka galioti nuostatos, pateiktos Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 119 straipsnyje dėl produktų, išvardytų VII priedo II dalies 1–11 punktuose bei 13, 15 ir 16 punktuose, kuriais prekiaujama Europos Sąjungoje ar kurie skirti eksportui, ženklinimo ir pateikimo.
2 STRAIPSNIS
(Apibrėžtys)
1. Šiame dekrete sąvoka „maistas“ vartojama pagal 2002 m. sausio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 178/2002 2 straipsnį, o sąvokos „maisto verslas“, „maisto verslo operatorius“, „galutinis vartotojas“ vartojamos pagal to paties reglamento 3 straipsnio 2, 3 ir 18 punktus.
3 STRAIPSNIS
(Įsipareigojimas etiketėje nurodyti gamybos arba, jeigu skiriasi, pakavimo padalinį)
l. Ant fasuotų maisto produktų, skirtų galutiniam vartotojui ar įstaigoms, pakuotės ar etiketės turi būti nurodyta gamybos arba, jeigu skiriasi, pakavimo padalinio pavadinimas, nepažeidžiant Reglamento (ES) Nr. 1169/2011 9 ir 10 straipsnių nuostatų.
2. Ant fasuoto maisto, skirto įstaigoms, kad jis būtų paruoštas, perdirbtas, padalytas ar supjaustytas, bei fasuotų produktų, kurie pateikiami rinkai iki pardavimo galutiniam vartotojui, turi būti nuoroda pagal komercinių dokumentų 1 punktą su sąlyga, kad tokie dokumentai pateikiami su maistu, kuris nurodomas, ar nusiunčiami iki siuntos ar kartu su siunta.
4 STRAIPSNIS
(Gamybos arba, jeigu skiriasi, pakavimo padalinio buveinė)
l. Gamybos arba, jeigu skiriasi, pakavimo padalinio buveinė pagal šio dekreto 3 straipsnį yra identifikuojama nurodant padalinio vietą ir adresą. 
2. Padalinio buveinės adresas gali būti nenurodomas, jeigu pagal vietovės nuorodą aiškiai ir iš karto identifikuojama įmonė.
3. 1 dalyje minima nuoroda gali būti praleista, kai:
a) gamybos arba, jeigu skiriasi, pakavimo padalinio buveinė sutampa su buveine, kuri jau nurodyta etiketėje pagal Reglamento (ES) Nr. 1169/2011 9 straipsnio l dalies h punktą;
b) fasuoti produktai yra pažymėti identifikavimo ženklu pagal 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 853/2004 arba veterinariniu ženklu pagal 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 854/2004;
c) ženkle nurodyta padalinio buveinė. 
4. Tuo atveju, kai maisto verslo operatorius, atsakingas už informacijos apie maistą pateikimą, turi daugiau padalinių, jis gali nurodyti visus padalinius su sąlyga, kad atspaudu ar kitu ženklu bus nurodytas faktinis padalinys.
5. Gamybos arba, jeigu skiriasi, pakavimo padalinio buveinė nurodoma etiketėje taip, kaip parodyta privalomo nurodymo procedūroje, nustatytoje Reglamento (ES) Nr. 1169/2011 13 straipsnyje.
5 STRAIPSNIS
(Sankcijos)
l. Jeigu tai nėra nusikaltimas, bet kuris asmuo, kai to reikalaujama pagal įstatymus, kuris, pažeisdamas šio dekreto 3 straipsnį, ant pakuotės ar jos etiketės nenurodo fasuotų maisto produktų gamybos arba, jeigu skiriasi, pakavimo padalinio buveinės, arba minėto straipsnio 2 punkte išvardytais atvejais komerciniuose dokumentuose, gaus administracinę nuobaudą nuo 2 000 EUR iki 18 000 EUR.
2. Jeigu tai nėra nusikaltimas, bet kuris asmuo, kai to reikalaujama pagal įstatymus, kuris, pažeisdamas šio dekreto 4 straipsnio 4 dalį, turi vieną įmonę su keliais padaliniais, bet nenurodo faktinio padalinio antspaudu ar kitu ženklu, gaus administracinę nuobaudą nuo 2 000 EUR iki 18 000 EUR.
3. Jeigu tai nėra nusikaltimas, bet kuris asmuo, kai to reikalaujama pagal įstatymus, kuris, pažeisdamas šio dekreto 4 straipsnio 5 dalį, nenurodo gamybos arba, jeigu skiriasi, pakavimo padalinio buveinės taip, kaip parodyta privalomo nurodymo procedūroje pagal Reglamento (ES) Nr. 1169/2011 13 straipsnį, gaus administracinę nuobaudą nuo 1 000 EUR iki 8 000 EUR.
6 STRAIPSNIS
(Kompetentinga institucija)
1. Centrinės inspekcijos departamentas, atsakingas už Žemės ūkio, maisto produktų ir miškų ūkio politikos ministerijos žemės ūkio maisto produktų kokybės apsaugą ir sukčiavimo prevenciją, yra paskirta kompetentinga institucija, taikanti administracines nuobaudas, numatytas šiame teisėkūros procedūra priimtame dekrete. Lieka galioti už pažeidimų įvertinimą atsakingoms institucijoms priklausantys įgaliojimai pagal galiojančius teisės aktus.
2. Sumų, susijusių su šiame dekrete numatytomis administracinėmis nuobaudomis, apmokėjimas atliekamas teritoriniame Valstybės ižde, minimame numatomo valstybės biudžeto XVII dalies susijusiame skyriuje.
3. 50 procentų pajamų, gaunamų iš administracinių nuobaudų įmokų, skiriama valstybės biudžeto skyriui, minimam 2 dalyje, ir perskirstoma 35 procentus skiriant susijusiam Žemės ūkio, maisto produktų ir miškų ūkio politikos ministerijos biudžeto skyriui, o 15 % – susijusiam Sveikatos ministerijos biudžeto skyriui, kad būtų padidintas šių ministerijų priežiūros ir kontrolės veiklos veiksmingumas ir našumas.
4. Ekonomikos ir finansų ministras savo dekretais gali padaryti atitinkamus biudžeto pakeitimus.
7 STRAIPSNIS
(Savitarpio pripažinimo sąlyga)
l. Šio dekreto nuostatos netaikomos fasuotiems maisto produktams, vadovaujantis Reglamento (ES) Nr. 1169/2011 nuostatomis, iš kitos Europos Sąjungos valstybės narės ar Turkijos, taip pat produktams iš kitos Europos laisvosios prekybos asociacijos (ELPA) valstybės narės, pasirašiusios Europos ekonominės erdvės (EEE) susitarimą.
8 STRAIPSNIS
(Pereinamojo laikotarpio ir baigiamosios nuostatos)
1. Šio dekreto nuostatos įsigalios šimtas aštuoniasdešimtą dieną nuo jo įsigaliojimo.
2. Maisto produktai, pateikti rinkai ar paženklinti nesilaikant šio dekreto per 1 dalyje nurodytą laikotarpį, gali būti parduodami, kol baigsis esamos tokių produktų atsargos.
3. 1992 m. sausio 27 d. Teisėkūros procedūra priimtas dekretas Nr. 109 iš dalies keičiamas taip:
a) panaikinamas 3 straipsnio 1 dalies f punktas;
b) panaikinamas 11 straipsnis;
c) 18 straipsnio 3 dalyje išbraukiamas skaičius „11“.
9 STRAIPSNIS
(Išlaidų nekeitimo išlyga)
1. Įgyvendinus šį dekretą, neturi atsirasti naujų ar padidėti valstybės išlaidos.
2. Numatytiems reikalavimams vykdyti valdžios institucijos teikia žmogiškuosius išteklius, priemones ir finansinius išteklius pagal galiojančius teisės aktus.
Šis dekretas, užantspauduotas valstybės antspaudu, bus įtrauktas į Italijos Respublikos oficialųjį teisės aktų leidinį. Jis turi būti privalomas tiems, kas turi jo laikytis ir užtikrinti, kad jo būtų laikomasi.
